
В поисках воды

Вся деревня была наполовину заполнена змеиным мясом. Это было счастье, которого они не
испытывали уже давно. Жители деревни были чрезвычайно благодарны семье Нин Юэ.

«Юэюэ, ты действительно счастливая звезда для всех!» Нин Бай не мог не похвалить Нин Юэ.

Нин Юэ смущенно почесала затылок. «Глава, это все немного удачи. Это не легко для всех. Мы
должны есть столько, сколько можем».

Нин Бай с облегчением кивнул. Таких хороших детей, как Нин Юэ, осталось немного. Быть
готовым поделиться едой со всеми в такое время было большой добротой!

Другие также хвалили старого мастера Нина за хорошую внучку!

Старый мастер Нин был очень горд. Причина, по которой он был так известен в деревне,
заключалась в том, что он был добросердечным и справедливым. Даже если Нин Юэ не
принадлежала к родословной их семьи, она стала такой же доброй и щедрой под их
воспитанием. Это доказывало, что его воспитание было хорошим.

После того, как все хорошо поели, у них хватило сил продолжить путь. Прямо сейчас их
приоритетом было найти источник воды.

Во время засухи часто было труднее найти воду.

Все снова отправились в путь. По пути Нин Юэ волновалась. Все умирали от жажды, но у нее
был колодец, и она не могла поделиться им со всеми. Она не знала, когда у нее будет шанс
помочь всем.

Пройдя некоторое время, старший брат Нин не мог не спросить старого мастера Нина: «Папа,
ты когда-нибудь был в этом месте, когда путешествовал по всему миру? Есть ли здесь
величественные горные хребты?

Обычные холмы не имели воды и давно высохли.

Была только надежда найти воду в глухом лесу.

Старый мастер Нин достал карту и некоторое время смотрел на нее. Он вздохнул. «Прошло так
много лет. Я забыл. Должны быть горные хребты».

Старший брат Нин и остальные разочарованно вздохнули. Это слово было слишком



неопределенным.

Их мешки с водой были почти пусты. Рано или поздно они умрут от жажды.

Кто-то в деревне уже выпил мочу. Выбора действительно не было. Что такое немного мочи по
сравнению со смертью?

Нин Юэ огляделась и поняла, что это была бесплодная земля. Несколько слегка выступающих
холмов давно уже жалко засохли.

Небо постепенно темнело. Жителям семейной деревни Нин нужно было найти место для
отдыха. Бежало много людей. Им нужно найти более безопасное место, прежде чем они смогут
спать спокойно.

«Вау… Мама, я так хочу пить. Я хочу воды…» Маленький ребенок истерически плакал.

Этот крик нашёл отклик у других детей..

Все они были молоды, и у них не было выносливости старших для начала. Все они достаточно
натерпелись в последнее время. Они не понимали, почему не было дождя, и почему раньше
были еда и питье, а теперь их нет.

«Отец, я снова голоден. Я хочу пареного мяса…»

«Я так чешусь, мама. Меня кусают черви? Буху…”

Поднимающиеся и опускающиеся крики заставляли сердца их родителей болеть. Некоторым
еще хватило сил уговорить их. Немного потерпеть. Они уже так устали, что рухнули на землю.
Они ничего не могли сделать, глядя, как плачут их дети.

Детям Нин Юэ жилось лучше, но их лица упали, когда они услышали плач других детей.

Сердце Нин Юэ сжалось, когда она услышала это. Это все были дети. Почему они должны были
так страдать?

Она посмотрела на двух детей рядом с ней. Обычно она использовала время, которое ей
приходилось ходить в ванную, чтобы тайком кормить их и менять подгузники. Она даже
чистила их, когда могла, так что с ними все было в порядке.

Как мать, ее сочувствие было слишком сильным. Сердце Нин Юэ действительно болело за
других детей. Она подумала про себя, что должна найти возможность дать детям что-нибудь



поесть и попить.

В этот момент к ним подошел староста деревни Нин Бай со своим сыном Нин Тяном. Он был
здесь, чтобы обсудить что-то со старым мастером Нином.

«Второй мастер, у многих людей в деревне не осталось воды. Хорошо, если нет еды, но совсем
невыносимо, если нет воды. Я думаю, мы должны искать источник воды ночью. Ночью будет
прохладнее, — сказал Нин Бай.

Дедушка Нин посмотрел на ночное небо, а затем на плачущих детей и опустошенных сельских
жителей неподалёку. Он кивнул.

На самом деле все люди в семейной деревне Нин были родственниками. Кроме того, не говоря
уже о том, что они десятилетиями жили вместе в одной деревне, они не могли толком
смотреть, как эти люди умирают от жажды и голода по дороге.

Более того, в это особое время спасать других было равносильно спасению себя. Они не знали,
с чем столкнутся на пути к бегству. Только с большим количеством людей была бы надежда на
выживание.

— Иди, я приведу главу семьи. Вы приводите Нин Тянь. Мы вчетвером пойдем». Старый мастер
Нин встал, его старое тело все еще было твердым.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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